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ARAUCARIACEAE

CACTACEAE

COMPOSITAE

CYATHEACEAE

DIOSCOREACEAE 
EUPHORBIACEAE 
FAGACEAE 

LEGUMIN OSAE 

LILIACEAE

Araucaria araucana # 2

Cactaceae spp. + 203 
Rhipsalis spp.

Saussurca lappa # 1
Cyathea (Hemitella) capensis # 3 
Cyathea dredgei # 3 
Cyathea mexicana # 3 
Cyathea (Alsophila) salvinü # 3
Dioscorea deltoidea 1
Euphorbia spp. —101
Quercus copeyensis # 2

Thermopsis mongolica

Aloe spp.*
MELIACEAE Swietenia humiiis # 2 Parts or Derivatives
ORCHIDACEAE Spp.* Species Quantity Type of Goods Mark
PALMAE Arenga ipot 

Phoenix hanceana var.
philippinensis 

Zalacca clemensiana

(scientific and 
common name)

-

(if any)

PORTULACACEAE Anacampscros spp.

PRIMULACEAE Cyclamen spp.
SOLANACEAE

STERCULIACEAE
VERBENACEAE

ZYGOPHYLLACEAE

Solanum sylvestris 
Basiloxylon excelsum # 2 
Caryopteris mongolica 
Guaiacum sanctum # 2

Description of the specimen(s) or part(s) or derivative(s) of 
specimen(S), including any mark(s) affixed:

Living Specimens

Species Number Sex Size Mark
(scientific and 

common name)
(or volume) (if any)

Stamps of the authorities inspecting:

(a) on exportation

(b) on importation*

APPENDIX IV

CONVENTION 
OF INTERNATIONAL TRADE 

IN ENDANGERED SPECIES 
OF WILD FAUNA AND FLORA

EXPORT PERMIT No___________
Exporting Country: Valid Until: (Date)

This permit is issued to: _____ _______ ___________________________

* address: __________________________
who declares that he is aware of the provisions of the Con­
vention, for the purpose of exporting: _____________________________

(specimenfs], or partis] or derivativels] of specimenls])* 1 
of a species listed in Appendix I 

Appendix II
Appendix III of the Convention as 

specified below.2

(bred in captivity or cultivated in_____________________ ;________ )2

This (these) specimen(s) is (are) consigned to:_______________________
address:_________________________  country:____________________

at_______________________________  on________________________

(signature of the applicant for the permit)

at_______________   on

(stamp and signature of the Management 
Authority issuing the export permit)

1 Indicate the type of product
I Delete if not applicable

* This stamp voids this permit for further trade purposes, and this 
permit shall be surrendered to the Management Authority.

Bekanntmachung 
über das Inkrafttreten 

des Protokolls vom 18. April 1975 
zu dem am 1. Februar 1957 in Warschau 

zwischen der Deutschen Demokratischen Republik 
und der Volksrepublik Polen Unterzeichneten Vertrag 

_ über den Rechtsverkehr 
in Zivil-, Familien- und Strafsachen

vom 15. März 1976

Entsprechend § 2 des Gesetzes vom 5. Dezember 1975 über 
das Protokoll vom 18. April 1975 zu dem am 1. Februar 1957 
in Warschau zwischen der Deutschen Demokratischen Repu­
blik Und der Volksrepublik Polen Unterzeichneten Vertrag 
über den Rechtsverkehr in Zivil-, Familien- und Strafsachen 
(GBl. II Nr. 12 S. 245) wird hierdurch bekanntgemacht, daß 
das Protokoll nach dem am 3. März 1976 in Berlin erfolgten 
Austausch der Ratifikationsurkunden gemäß seinem Artikel 2 
am 2. April 1976 in Kraft tritt.

Berlin, den 15. März 1976

Der Sekretär des Staatsrates 
der Deutschen Demokratischen Republik

H. E i c h l e r


